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TPAHCNOPTHbIE TEPMWUHbI
AHINOA3bIYHbIX TYPUCTUYECKUX NYTEBOAUTE/IEN MO YKPAUHE

B cTaTbe paccmaTpmBaloTCA TPAHCMOPTHbIE TEPMUHBI, YNOTPeGIAeMble B TYPUCTUYECKUX NYTEBOAN-
Tensax no YKpavHe. BolgenatoTca nekcuyeckme eguHuLbl, X TUMbl U KnaccuduKkaumsa. M3yyeHne nekcuye-
CKUX e4MHUL, C TOYKM 3pEHUA MEXKKYIbTYPHOrO acnekTa.

Kntoyesbie ¢q108a: mypusm, mpaHcnopmHele mepMuHsbl, 1eKCUYecKue eOUHUUbI.

COBPEMEHHOM MUPE TYPM3M BbICTYMAET KaK 0YeHb 60ratbili MO COAEPKAHUIO U Pas-

HOCTOPOHHMI B CBOMX MPOABNEHUAX COUMAbHBIA deHOMeH. CBOMMM QYHKLMAMU —

MMPOBO33PEHYECKOM, KY/IbTYPHO-NMO3HABATENbHOM, COLMANBHOW, KOMMYHWUKATUB-
HOM, MHTErPaTUBHOM, PEKPEALMOHHOM — OH CYLLECTBEHHO B/IUSAET HA Ye/I0BEKA, ero LEHHOCTHble
OpUEHTALMM, MPOLLECChl CAMOMO3HAHMUA Y CAMOPA3BUTUA.

KenaHue nyTelwecTBoBaTb celyac ABNAETCA OCHOBHbIM NOKasaTeNeM BpemMeHK. ITO 1 CTa-
BWT TYPM3M Ha OOHO M3 IN1aBHbIX MECT cpeaun Hanbonee mMaccoBbix U addeKTUBHbIX GopM opra-
HU3aLMKN OTAbIXA, YTO CNOCOHCTBYIOT GU3MYECKOMY U AYXOBHOMY PA3BUTMIO YeOBEKa.

CBOMMW MHOTFOrPaHHbIMU BO3MOMKHOCTAMU Typu3m obecrneymBaeT MHTErpaumio Halle-
ro NofAPU30BaAHHOIO MMpa H6narogaps HenocpeacTBEHHbIM, CMOHTAaHHBIM M YNCTOCEPAEYHBIM
KOHTAKTaMm, KOTOPbIE OCYLLECTBAAIOTCA MEXAY J0AbMU, ONULETBOPSAIOWMUMU PAa3HbIE Ky/bTypbl
M CNoCcobbl }KU3HWU, aKTUBHO CNOCOBCTBYET YCTAHOBNEHWUIO B MMPOBOM U PErMOHAIbHOM 0bLLe-
CTBEHHOM MPOCTPaAHCTBE aTMOChepbl LO6pOCOCeaCTBa, — CNPABEA/MBO YKasbiBaeTcsA B [nobanb-
HOM 3TUYECKOM KoAeKce Typusma.

HenocpencTBeHHO BAMASA HA MPOLLECCbl KOHCOMMAALMM HAUUKM, BOCMMUTLIBAET TONEPAHT-
HOCTb, FOCTENPUMMHOCTb, CNOCOBCTBYET CTabMABbHOCTM B 06LLeCTBE, POPMMPYET KOMMYHUKATUB-
HYIO Ky/JIbTYPY M HAapOAHYK AWMIOMATUIO, YraybisaeT CBOMMM CPpeacTBaMM U BO3MOMKHOCTAMM
3HaHWA N0AelN U HapoLoB APYr O Apyre, obecnevymnBaeT KPOCC-KyAbTypPHbIe BCTPEYN U ANANOTH.

B nocnegHue rogpbl B YKpanHe 6bICTPbIMMU TEMMAMM PA3BMBAETCA CENIbCKUIA 3€/1eHbIN TYPU3M,
OCHOBHOE 334aHMe KOTOPOTO 3aK/H04AETCA B OTAbIXE TYPUCTOB OT FOPOACKOrO LWYMA M CYeTbl, 03Ha-
KOMJIEHUW C UCTOPUKO-KYNbTYPHBIMU NaMATHUKAMU U MECTHbIMU 0Bbl4aAMM U TPAULMAMMU.

MpoaHann3npoBaB TypPUCTUYECKME MNyTeBOAUTENM MO YKpawWHe, yAanocb BblAenUTb He-
CKOJIbKO MOATPYynn JIEKCUYECKUX eMHULL, KOTOPble OTHOCATCA K TypUCTUYECKOM chepe, HO OTo-
6parkatoT pasHble eé CTOPOHbl. O6paTMM BHUMaHME Ha FPynny EKCUYECKUX efMHUL, KOTOpble
0603HaYatoT TPAHCMOPTHbIE TEPMUHbI.

Additional collection — nononHuTensbHbIN c6op. OB6LIYHO BbINAYMBAETCA NPU NOKYMNKe aBuU-
abunetos.

Adult - B3pocabiit, NMLLO, KOTOPOMY Ha MOMEHT NOE3AKU UCMONHMAOCL 12 nerT.

Airbus — a3pobyc, WrpoKopro3ensKHbIA CaMOIET C ABYMA ABUraTeIs MU, KOTOPbIN bepeT
Ha 6opT oT 200 A0 345 naccaxkKUpos.

Airport tax — asponopToBbIA HaNOr, KOTOPbLIN BBOAMTLCA a3pONOPTaMM Ha MeXAYyHapoa-
HbIX IMHUAX A5 NACCaXKMPOB, BbIJIETAOLWMX 3@ rPaHMLY. ASPONOPTOBbLIA HA/IOT He BK/OYAETCA B
Tapuo aBMabuieTa, a ONIAYMBAETCA NACCANKMPOM OTAENBHO.
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Business class — 6usHec-Kknacc, KaTeropus caioHa B caMo/ieTe, 0ObIYHO Pa3MeLLaeTca Mex-
Ay NepBbIM Y SKOHOMMYHbIM K/1aCCOM.

Bus, doubledeck — sKCKypCHOHHBIN ABYXbAPYCHbI aBTObYC.

Cabin - 1. KatoTa Ha cygHe, napome. 2. He6obLUuoM OMMUK.

Camp, camping — 1. Bua aBTOMO6UIbHOrO TypM3Ma, XapaKTepHbI TeM, YTO TYPUCTbI BO
Bpems Noe3aKu XMBYT B CrielnanbHO 06yCTpOoeHHbIX arepsx. 2. Slarepb A1a aBTOTYPUCTOB.

Car rental — nyHKT NpoKaTa aBTOMALWWH, B KOTOPOM BbIAAOTCA Ha NPOKAT, MPUHMMAOTCA 13
npoKaTa MallMHbl U 0POPMAAIOTCA HEOBXOoAMMbIe A8 NPOKaTa AOKYMEHTbI.

Cargo — rpy30B0/i camoner.

Complimentary Ticket — 6ecnnaTHbIV Npoesa,

Commercially Important Person — nokynarte/ib cneunanbHOro 4OKYMeHTa, AatOLLEro NpaBo
naccasKupy 3aHMMaTb Jy4LLEee NOOXKEHME MO OTHOLIEHUIO K APYTUM.

Departure time — Bpems BblsieTa camosieTa.

Deluxe — poCKOLLUHbIN TN OTens.

Double-up — opraHusauma cucTeMbl ABOMHOMO 3acefieHuns (Korga HesHakomble toam 3a-
CensalT 0AMH HOMEp, B aAMMHUCTPALLMM HA CNeLMaNbHOM CTEHAE XPaHATCA 2 KapTOUKK (YeKa) B
KOMOpPKe MoZ HOMEepPOM 3TOM KOMHATb!).

Endorsment — nofHOMOUMA, KOTOPbIE 3aK0YAOTCA B BOSMOXHOCTU 3aMEHNUTb MK Nepe-
PerucTpMpoBaTh aBMabuNeT Ha APYroin camoner.

First class — nepBbIit Knacc 06CNYKUBAHUA HA aBUASTUHUSAX.

Flight — noneT, peic, NyTb NaccaXkKMPCKoro TPAaHCNOPTHOFO CPEeACTBA, NPEAYCMOTPEHHbIM
pacnucaHnem B 04HOM HanpasAeHUMN.

Free Port — nopT, rae TypucTbl MOTyT KYNUTb TOBapbl 6€3 onaTbl HaN0roBbix COOPOB.

Infant — pebeHOK BO3pacToM meHblLue 2 feT.

Information desk — cnpaBoyHoe 6topo, MHGOPMaUUOHHan ciy»kba B oTensx, B asponop-
Tax, Ha BOK3asax.

Jet doo - cHeroxogp,

Jet ski — BoaHbIN MOTOLMKA.

One way ticket — 6uneT B 04HY CTOPOHY.

Open ticket — aBMabunet c OTKPbITOM AaTON.

Paraglnameing — nonéTbl Ha NapalltoTax, B ropax M Haj BOAOW C OTHOCUTE/IbHO MOJIOTUX
CK/IOHOB.

Parascending — non1E€Tbl Ha NapalutoTe 33 KATEPOM MUAN aBTOMODBUIEM HA AIMHHOM TpOCe.

Parking — cToAHKa 41A MaLWH.

Parking meter — cyeTunK Ha NNaTHOM CTOAHKe.

Party Ticket — rpynnosoii 6uner.

Pax — (CoKp.) naccaxup.

Rail way cruise — kene3H040POKHbIN Kpyu3.

Rent a car — apeHga aBTomo6uAS.

Schedule airline — rpaduk nonértos, pacnucaHue.

Seedoo — BogHbIN Besiocunes,

Ticket — 6uner.

Time of arrival — Bpems npubbITHA.

Time of departure — Bpema oTnpasneHus, BbIIETA.

Transfer — TpaHcoepT, Ntoban NnepeBo3Ka TypMcTa B COOTBETCTBUM C MPOrPamMMOoN, € aspo-
nopTa B OTe/b 1 06paTHO.

Transit — TpaH3uT, Npoe3a Yepes Nobyo CTPaHy C OCTAaHOBKOM B Hell Ha He Bosiee yem
24 vaca.

Travel — noe3axa, Typusm.

Pe3ynbTaTom pasBuTUA LMBUAN3ALMUK, CPEACTBOM DMKCaLMM GAKTOB ee UCTOPUN U O4HUM
n3 cpencts ee GOPMUPOBAHUA ABASETCA A3bIK U, MPEXKAE BCEro, creyuasbHas AeKCUKa — COBO-
KYMHOCTb /IEKCUYECKUX eANHUL, (TEPMUHOB) CneunanbHbix obaacTtelt 3HaHUIM, 0bpasyroLLaa oco-
6bIii N1ACT CIOBApHOro coCTaBa, Hanbosiee Nerko NoaAaWMNINCA CoO3HaTeIbHOMY peryiMpoBa-
HUIO 1 ynopagoyeHuto [5, c. 28]. MMeHHO B cneuunasbHON NekcuKe Hanbonee HarnagHo obHa-
PY*KMBAETCA CBA3b Pa3BMTMA A3blKa C UCTOPUEN MATEPUATIbHOM U AYyXOBHOW KY/bTypbl HApoAa.
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BYpHbI POCT Hay4YHO-TEXHUYECKUX 3HAHWI B HalLX AHW OTPasuaca B TOM, 4To 6osiee 90% HOBbIX
C/10B, NOABAAIOLLMXCA B COBPEMEHHbIX A3blKaxX, COCTaBAAET cneunanbHan nekcmka [3; 5).

LdymaeTca, 4To, HECMOTPA Ha TO, YTO B LIeJIOM JIeKCUKa JaHHOW TeMaTUUYeCKOM rpynnbl He
ABNAETCA OKOHYaTe/bHO CHOPMUPOBAHHOM M YCTOABLLENCA, O YEM CBUAETENLCTBYET Ha/nuune
NPeaTePMUHOB KaK B PYCCKOM, TaK U B aHI/IMIACKOM A3bIKaX, HENb3A He OTMETUTb TOT GaKT, YTo B
AHIIMNCKOM NEKCUKe AaHHOM TeMATUYECKOM rpynmbl UX 3HAYUTENIbHO MeHbLUe.
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Y cTaTTi po3rnAgaoTbCA TPAHCMOPTHI TEPMIHU, BXMBAHI Y TYPUCTUYHMX NYTiBHUKAX NO YKpaiHi. Bu-
OKPEMJIEHO NIEKCUYHI OA4MHULI, X TUNM Ta Knacudikalito. BUBYEHHA NEKCUYHUX OAMHULL 3 TOYKM 30pYy
MiXKKY/IbTYPHOIO acnekKTy.

Knro4osi cnosa: mypusm, mpaHCriopmHi mepmiHu, 1€KCUYHi 0OUHUU.

Transport terms in English tourism guides around Ukraine. A type of lexical unites and their
classification was found out. Methods of learning lexical unites in aspect of Multilanguage was learned.

Key words: tourism, transport terms, lexical units.

Haditiwno 0o pedakyii 24.10.2012 p.

181



